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MODEL: LY40L09

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

SOLAR SHOWER
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INSTRUCTIONS

ATTENTION! Read the safety and assembly instructions carefully, in
order to avoid the risk of injury or damaging the product.

Important: Read these instructions carefully and thoroughly. Keep
these instructions to read through at a later date. lf you give the product to
anyone else at some point in the future, please ensure you also pass on
this manual

Only for domestic use and not for commercial use!

Keep small parts, plastic bags and other packaging out of the reach of

children.Pay attention especially when unpacking your item. Danger of
suffocation!Check the delivery for completeness. Later complaints cannot
be accepted. Check all elements and parts for damages. Despite careful
control, products may be damaged in transit. in this case, do not assemble
your product. Defective parts can en-danger your health.

Never modify the product! changes will void the warranty and the

product may be unsafe or even dangerous.
Unpack all the parts and elements of the set and place the components on
the top of the carton or other clean surface. This protects your new product.
Please also pay attention not to scratch the floor while working with tools.
Make sure that this product is fully assembled before use, as shown in the
illustration
For cleaning use a sponge and warm soapy water.
Do not use solvent based-cleaners or detergents - for example bleach.
Those can damage the product.
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Intended Use
The solar garden shower is intended for outdoor use and can only be
operated with water. Do not use salt or antifreeze in the water. Use the
product only for its designed purpose of use. Manufacturer will not assume
any responsibility in case of damages cause of an unappropriated use. Any
modification applied by customer on the original product will have a
negative impact on its safety, cause danger and warranty will be canceled.

Notes
Attention: Observe the local regulations. You may need to install a
backflow preventer between the shower and your hose connection (e.gin
the garden), unless it is already installed and locally specified for you
outdoor connection. You must prevent potentially contaminated water from
the shower from flowing back into the local mains.
• The solar shower must be fixed to a solid surface or concrete base to
ensure that it is stable and secure. Be sure to drill in the correct position
before damaging your floor. Sketch out the desired location beforehand.
• The solar shower is equipped with a base and four prefabricated drilling
fixtures for screw installation on solid ground. Make sure that the screws
are tight. The filled solar shower is heavy and a fall could have dangerous
consequences.
• Please install the solar shower in the place where it gets the most hours
of sunlight.
• Screw the hose adapter to the base of the shower and then connect it to
the garden hose. A commercially available click lock is sufficient. To refill
the shower, set the thermostat to the "cold" position and open it. To avoid
overfilling, watch the shower while filling it.
• Please note that it is necessary to install the tap before filling the shower.
• To prevent scalding by hot water, pay special attention to the following
points. Before using the solar shower, please set the thermostat to cold
water position (blue). Then turn the valve gradually towards the hot water



- 4 -

position (red) until a comfortable temperature is reached.
• Warning! Under the influence of very strong sun rays, the temperature of
the water from the solar shower can reach up to 60°C.
• Place the chlorine tablet (or half of it) in the shower to prevent the
development of mold (not included in every model). The tablet only lasts a
limited time and must be replaced after a few days of intensive use.
Alternatively, we recommend emptying the shower after daily use to
prevent the formation of germs.
• For optimum performance of your new shower, it should always be
connected to the garden hose with the tap at least half-open. This is the
only way to shower at maximum pressure.

Assembly
We suggest in the first step to anchor the bottom part of the shower firmly
to the floor. After that, insert the body into the foot. Then attach the upper
part firmly to the lower part. Please do not use any tools. If you use tools,
be careful. To avoid possible scratches and damages, please wrap a cloth
around the wrench. DO NOT TIGHTEN TOO TIGHT! Please use plenty of
Teflon tape around the threads, to ensure that all connections are
watertight.
• Tighten the shower head with an adequate amount of Teflon tape.
• Then wrap Teflon tape around the short end of the extension pipe and the
other end and screw it tightly into the shower. If the shower head is pointing
upwards, unscrew it again, rotate it a bit and screw it on again. Do not
overtighten!
• Follow the same procedure for the foot shower.
• Screw the hose adapter tight and click the garden hose on. If there are
leaks,unscrew the respective parts, wrap further layers of Teflon tape
around them and screw them on again.
• Connect the garden hose to the solar shower. Turn on the garden hose
tap to fill the solar tank with water (this process usually takes 5-8 minutes).
Leave the solar shower tap open during this process!
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• Turn off the shower as soon as water flows out of the shower head.
• Now the water in the solar tank can heat up (depending on the outside
temperature, the time for heating the water varies).

Storage
Note for storage out of season:
• After the bathing season, clean the solar shower with a soft cloth.
• Drain the water completely from the shower. (Small screw on the
base,alternatively unscrew the tap, but this will not empty the shower
completely).
• Please close the water tap in the garden which is connected to the inlet of
the solar shower.
• Please set the valve to the "open" position to ensure that all water can be
drained from the solar shower.
• At times of frost or possible frost, the cold and hot water valve should be
in the "OPEN" position. Damage caused by frost is not covered by the
warranty.
• Keep the shower dry and safe from environmental influences.

Warning:
Damage caused by mud, salt water or frost is not covered by our warranty.
Be sure to close the tap when not using the shower. At worst, water will
flow out of the shower should a defect occur contrary to expectations.In
case of dripping water, please check the proper connection of the shower
head and the foot of the shower in particular, please check the temperature
regulator. A temperature regulator that is not closed will of course cause
water to enter the shower and exit the shower head. Even a slight leakage
at this point will cause a water leakage.

Capacity 40L

Max. water pressure 6 bar

Shape Hexagon
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Colour Black
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Spare parts list
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Before assembling, please confirm all the spare parts are complete.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODÈLE : LY4 0 L09

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

SOLAR SHOWER
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INSTRUCTIONS

ATTENTION ! Lisez attentivement les consignes de sécurité et de
montage afin de éviter tout risque de blessure ou d'endommagement du
produit.

Important : Lisez attentivement et intégralement ces instructions.
Conservez-les. instructions à lire ultérieurement. si vous donnez le produit
à Si d'autres personnes sont concernées à l'avenir, merci de transmettre
également ce message. manuel

Réservé à un usage domestique et non à des fins
commerciales. usage commercial !

Gardez les petites pièces, les sacs en plastique et autres emballages

hors de portée des enfants. Soyez particulièrement vigilant lors du
déballage. Risque d'étouffement ! Vérifiez que le colis est complet. Aucune
réclamation ultérieure ne sera acceptée. Vérifiez que tous les éléments et
pièces ne sont pas endommagés. Malgré un contrôle rigoureux, des
dommages peuvent survenir sur les produits. Endommagé pendant le
transport. Dans ce cas, ne pas assembler le produit. Les pièces
défectueuses peuvent présenter un danger pour votre santé.

Ne modifiez jamais le produit ! Toute modification annulera la garantie

et le produit pourrait être endommagé. dangereux, voire dangereux.
Déballez toutes les pièces et tous les éléments du set et placez les
composants sur le dessus de Le carton ou toute autre surface propre. Cela
protège votre nouveau produit.
Veuillez également faire attention à ne pas rayer le sol lorsque vous utilisez
des outils.
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Assurez-vous que ce produit est entièrement assemblé avant utilisation,
comme indiqué sur l'illustration.
Pour le nettoyage, utilisez une éponge et de l'eau chaude savonneuse.
N’utilisez pas de nettoyants ou de détergents à base de solvants, comme
l’eau de Javel. Ils risquent d’endommager le produit.

Utilisation prévue
La douche solaire de jardin est conçue pour une utilisation en extérieur et
ne peut être utilisée qu'avec Eau. Ne pas utiliser de sel ni d'antigel dans
l'eau. Utiliser le produit uniquement pour l'usage auquel il est destiné.
Usage prévu. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
dommages. Toute modification apportée par le client au produit d'origine
aura un impact négatif sur sa sécurité, engendrera des dangers et
annulera la garantie. annulé.

Notes
Attention : Respectez la réglementation locale. Vous devrez peut-être
installer un Un dispositif anti-retour doit être installé entre la douche et le
raccord de votre tuyau d'arrosage (par exemple, pour le jardin), sauf s'il est
déjà installé et spécifié localement. Raccordement extérieur. Vous devez
éviter tout risque de contamination de l'eau. des eaux de douche qui
retournent dans le réseau d'égouts local.
• La douche solaire doit être fixée sur une surface solide ou une base en
béton. pour garantir sa stabilité et sa sécurité. Assurez-vous de percer aux
bons endroits. Positionnez-vous avant d'endommager votre sol. Esquissez
l'emplacement souhaité. préalablement.
• La douche solaire est équipée d'une base et de quatre éléments
préfabriqués. gabarits de perçage pour la pose de vis sur sol stable.
Assurez-vous que Les vis sont bien serrées. La douche solaire remplie est
lourde et une chute pourrait avoir des conséquences dangereuses.
• Veuillez installer la douche solaire à l'endroit où elle bénéficie du plus
grand nombre d'heures d'ensoleillement.
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• Vissez l'adaptateur de tuyau à la base de la douche, puis connectez-le.
Raccordez-le au tuyau d'arrosage. Un raccord à clic standard suffit . Pour
remplir la douche, réglez le thermostat sur la position « froid » et ouvrez-le.
Pour éviter tout débordement, surveillez la douche pendant le remplissage.
• Veuillez noter qu'il est nécessaire d'installer le robinet avant de remplir la
douche.
• Pour éviter les brûlures par l'eau chaude, portez une attention particulière
aux points suivants. Avant d'utiliser la douche solaire, veuillez régler les
Réglez le thermostat sur la position eau froide (bleu). Ensuite, tournez le
robinet. Augmentez progressivement la température jusqu'à la position
d'eau chaude (rouge) jusqu'à obtenir une température confortable. La
température est atteinte.
• Avertissement! Sous l'influence d'un soleil très fort rayons, les La
température de l'eau de la douche solaire peut atteindre jusqu'à 60°C.
• Placez la pastille de chlore (ou la moitié) dans la douche pour prévenir
Développement de moisissures (non inclus dans tous les modèles). La
tablette Sa durée de vie est limitée et il faut le remplacer après quelques
jours d' utilisation intensive. Nous recommandons également de vider la
douche après chaque utilisation afin d'éviter la prolifération de germes.
• Pour un fonctionnement optimal de votre nouvelle douche, elle doit
toujours être raccordé au tuyau d'arrosage, le robinet étant ouvert au
moins à moitié. Le seul moyen de prendre une douche à pression
maximale.

Assemblée
Nous vous conseillons, dans un premier temps, de fixer solidement la
partie inférieure de la douche au sol. Ensuite, insérez la structure dans le
socle. Enfin, fixez fermement la partie supérieure à la partie inférieure.
Veuillez ne pas utiliser d'outils. Si vous en utilisez, soyez prudent. Pour
éviter d'éventuelles rayures ou dommages, veuillez enrouler un chiffon
autour de la clé. NE PAS SERRER. TROP SERRÉ ! Veuillez utiliser une
quantité généreuse de ruban téflon autour des filetages afin de garantir
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l'étanchéité de tous les raccords.
• Serrez le pommeau de douche avec une quantité suffisante de ruban
téflon.
• Enroulez ensuite du ruban téflon autour de l'extrémité courte du tuyau
d'extension et de l'autre extrémité, puis vissez-le fermement dans la
douche. Si le pommeau de douche est orienté vers le haut, dévissez-le,
faites-le pivoter légèrement et revissez-le. Attention à ne pas trop serrer !
• Suivez la même procédure pour la douche de pieds.
• Vissez fermement l'adaptateur de tuyau et clipsez le tuyau d'arrosage. En
cas de fuite, dévissez les pièces concernées, enroulez plusieurs couches
de ruban téflon autour et revissez-les.
• Raccordez le tuyau d'arrosage à la douche solaire. Ouvrez le robinet
d'arrosage pour remplir le réservoir solaire d'eau (ce processus prend
généralement entre 5 et 8 minutes). Laissez le robinet de la douche solaire
ouvert pendant toute la durée du remplissage !
• Fermez le robinet dès que l'eau sort du pommeau de douche.
• L'eau contenue dans le réservoir solaire peut maintenant chauffer (le
temps de chauffage de l'eau varie en fonction de la température
extérieure).

Stockage
Note concernant le stockage hors saison :
• Après la saison des bains, nettoyez la douche solaire avec un chiffon
doux.
• Vidangez complètement l'eau de la douche. (Petite vis sur la base, ou
dévissez le robinet, mais cela ne videra pas complètement la douche).
• Veuillez fermer le robinet d'eau du jardin qui est relié à l'arrivée d'eau de
la douche solaire.
• Veuillez positionner la vanne sur « ouverte » afin de permettre
l'évacuation complète de l'eau de la douche solaire.
• En cas de gel ou de risque de gel, le robinet d'eau chaude et d'eau froide
doit être en position « OUVERT ». Les dommages causés par le gel ne
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sont pas couverts par la garantie.
• Gardez la douche sèche et à l'abri des influences extérieures.

Avertissement:
Les dommages causés par la boue, l'eau salée ou le gel ne sont pas
couverts par notre garantie. Veillez à fermer le robinet lorsque vous
n'utilisez pas la douche. En cas de dysfonctionnement, de l'eau pourrait
s'écouler de la douche. Si vous constatez une fuite, vérifiez la bonne
connexion du pommeau de douche et, plus particulièrement, le réglage du
thermostat. Un thermostat mal fermé peut entraîner des fuites d'eau au
niveau du pommeau. Même une légère fuite à ce niveau peut provoquer
une fuite.

Capacité 40 L

Pression d'eau maximale 6 barres

Forme Hexagone

Couleur Noir
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Liste des pièces de rechange
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Avant le montage, veuillez vérifier que toutes les pièces de rechange sont
présentes.
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Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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MODELL: LY4 0 L09

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

SOLAR SHOWER
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ANWEISUNGEN

ACHTUNG ! Lesen Sie die Sicherheits- und Montagehinweise
sorgfältig durch, um Um Verletzungen oder Beschädigungen des Produkts
zu vermeiden.

Wichtig: Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig und gründlich durch.
Bewahren Sie diese Anweisungen auf. Anweisungen zum späteren
Durchlesen. Wenn Sie das Produkt weitergeben Bitte geben Sie diese
Information auch an alle anderen Personen weiter, die dies in Zukunft tun
möchten. Handbuch

Nur für den Hausgebrauch und nicht für Kommerzielle
Nutzung!

Kleinteile, Plastiktüten und andere Verpackungen dürfen nicht in die

Hände von Kindern gelangen. Vorsicht beim Auspacken!
Erstickungsgefahr! Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit. Spätere
Reklamationen können nicht akzeptiert werden. Prüfen Sie alle Elemente
und Teile auf Beschädigungen. Trotz sorgfältiger Kontrolle können
Produkte Mängel aufweisen. Das Produkt wurde beim Transport
beschädigt. In diesem Fall montieren Sie es bitte nicht. Defekte Teile
können Ihre Gesundheit gefährden.

Verändern Sie das Produkt niemals! Änderungen führen zum

Erlöschen der Garantie und können das Produkt beschädigen. unsicher
oder sogar gefährlich.
Packen Sie alle Teile und Elemente des Sets aus und legen Sie die
Komponenten obenauf. Der Karton oder eine andere saubere Oberfläche.
Dies schützt Ihr neues Produkt.
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Bitte achten Sie außerdem darauf, den Boden beim Arbeiten mit
Werkzeugen nicht zu zerkratzen.
Stellen Sie sicher, dass dieses Produkt vor Gebrauch vollständig montiert
ist, wie in der Abbildung gezeigt.
Zum Reinigen einen Schwamm und warmes Seifenwasser verwenden.
Verwenden Sie keine lösungsmittelhaltigen Reinigungs- oder Waschmittel
– beispielsweise Bleichmittel. Diese können das Produkt beschädigen.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Die Solar-Gartendusche ist für den Außenbereich bestimmt und kann nur
mit Wasser. Kein Salz oder Frostschutzmittel ins Wasser geben. Das
Produkt nur bestimmungsgemäß verwenden. Zweckbestimmung. Der
Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden. Ursache einer
unsachgemäßen Verwendung. Jede vom Kunden am Originalprodukt
vorgenommene Modifikation beeinträchtigt dessen Sicherheit, birgt
Gefahren und führt zum Erlöschen der Garantie. abgesagt.

Anmerkungen
Achtung: Beachten Sie die örtlichen Vorschriften. Möglicherweise müssen
Sie ein/e installieren. Ein Rückflussverhinderer zwischen Dusche und
Gartenschlauchanschluss (z. B. im Garten) ist erforderlich, es sei denn, er
ist bereits installiert und lokal vorgeschrieben. Außenanschluss. Sie
müssen potenziell verunreinigtes Wasser vermeiden. damit das
Duschwasser nicht zurück in das örtliche Leitungsnetz fließt.
• Die Solardusche muss auf einem festen Untergrund oder einer
Betonplatte befestigt werden. Um Stabilität und Sicherheit zu
gewährleisten, bohren Sie unbedingt an den richtigen Stellen.
Positionieren Sie die Stelle sorgfältig, bevor Sie Ihren Boden beschädigen.
Skizzieren Sie den gewünschten Ort. vorher.
• Die Solardusche ist mit einem Sockel und vier vorgefertigten Elementen
ausgestattet. Bohrvorrichtungen für die Schraubmontage auf festem
Untergrund. Sicherstellen, dass Die Schrauben sind fest. Die gefüllte
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Solardusche ist schwer und ein Umfallen könnte haben gefährliche Folgen.
• Bitte installieren Sie die Solardusche an einem Ort, an dem sie die
meisten Sonnenstunden abbekommt.
• Schrauben Sie den Schlauchadapter an den Duschfuß und verbinden Sie
ihn dann. Schließen Sie es an den Gartenschlauch an. Ein handelsüblicher
Klickverschluss genügt . Um die Dusche wieder aufzufüllen, stellen Sie
den Thermostat auf „kalt“ und öffnen Sie ihn. Achten Sie beim Befüllen
darauf, dass die Dusche nicht überläuft.
• Bitte beachten Sie, dass der Wasserhahn vor dem Befüllen der Dusche
installiert werden muss.
• Um Verbrühungen durch heißes Wasser zu vermeiden, achten Sie
besonders auf die Bitte beachten Sie folgende Hinweise. Vor der
Benutzung der Solardusche stellen Sie bitte die folgenden Einstellungen
ein: Thermostat auf Kaltwasserposition (blau) stellen. Dann das Ventil
drehen. allmählich in Richtung der Position für heißes Wasser (rot) bis zu
einer angenehmen Temperatur Die Temperatur wird erreicht.
• Warnung! Unter dem Einfluss sehr starker Sonne Strahlen, die Die
Wassertemperatur der Solardusche kann bis zu 60°C.
• Legen Sie die Chlortablette (oder die Hälfte davon) in die Dusche, um
dies zu verhindern. Entwicklung der Form (nicht in jedem Modell enthalten).
Die Tablette Die Lebensdauer ist begrenzt und der Bezug muss nach
wenigen Tagen intensiver Nutzung ausgetauscht werden. Alternativ
empfehlen wir, die Dusche nach täglicher Benutzung zu leeren, um die
Bildung von Keimen zu verhindern.
• Für eine optimale Leistung Ihrer neuen Dusche sollte diese immer
angeschlossen an den Gartenschlauch, wobei der Wasserhahn
mindestens halb geöffnet sein muss. Das ist Die einzige Möglichkeit, mit
maximalem Wasserdruck zu duschen.

Montage
Wir empfehlen, im ersten Schritt den unteren Teil der Dusche fest am
Boden zu verankern. Setzen Sie anschließend den Duschkörper in den
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Fuß ein. Befestigen Sie dann den oberen Teil fest am unteren. Bitte
verwenden Sie kein Werkzeug. Sollten Sie dennoch Werkzeug verwenden,
gehen Sie vorsichtig vor. Um Kratzer und Beschädigungen zu vermeiden,
wickeln Sie den Schraubenschlüssel bitte in ein Tuch. Nicht festziehen. Zu
fest anziehen! Bitte verwenden Sie reichlich Teflonband um das Gewinde,
um sicherzustellen, dass alle Verbindungen wasserdicht sind.
• Den Duschkopf mit ausreichend Teflonband festziehen.
• Wickeln Sie dann Teflonband um das kurze Ende des
Verlängerungsrohrs und das andere Ende und schrauben Sie es fest in die
Dusche. Falls der Duschkopf nach oben zeigt, schrauben Sie ihn wieder
ab, drehen Sie ihn ein wenig und schrauben Sie ihn erneut fest. Nicht zu
fest anziehen!
• Gehen Sie beim Fußduschen genauso vor.
• Den Schlauchadapter festziehen und den Gartenschlauch aufstecken.
Sollten Undichtigkeiten auftreten, die entsprechenden Teile wieder
abschrauben, mit weiteren Lagen Teflonband abdichten und erneut
festschrauben.
• Schließen Sie den Gartenschlauch an die Solardusche an. Öffnen Sie
den Wasserhahn am Gartenschlauch, um den Solartank mit Wasser zu
füllen (dieser Vorgang dauert in der Regel 5–8 Minuten). Lassen Sie den
Wasserhahn der Solardusche währenddessen geöffnet!
• Schalten Sie die Dusche ab, sobald Wasser aus dem Duschkopf fließt.
• Nun kann sich das Wasser im Solarspeicher erwärmen (die
Erwärmungszeit variiert je nach Außentemperatur).

Lagerung
Hinweis zur Lagerung außerhalb der Saison:
• Reinigen Sie die Solardusche nach der Badesaison mit einem weichen
Tuch.
• Lassen Sie das Wasser vollständig aus der Dusche ab. (Kleine Schraube
am Boden lösen, alternativ den Wasserhahn abschrauben, aber dadurch
wird die Dusche nicht vollständig entleert).
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• Bitte schließen Sie den Wasserhahn im Garten, der mit dem Zulauf der
Solardusche verbunden ist.
• Bitte stellen Sie das Ventil auf die Position „offen“, um sicherzustellen,
dass das gesamte Wasser aus der Solardusche abgelassen werden kann.
• Bei Frost oder Frostgefahr muss das Kalt- und Warmwasserventil
geöffnet sein. Frostschäden sind nicht von der Garantie abgedeckt.
• Halten Sie die Dusche trocken und schützen Sie sie vor
Umwelteinflüssen.

Warnung:
Schäden durch Schlamm, Salzwasser oder Frost sind nicht durch unsere
Garantie abgedeckt. Schließen Sie den Wasserhahn, wenn Sie die Dusche
nicht benutzen. Im schlimmsten Fall kann Wasser aus der Dusche
austreten, falls ein Defekt auftritt. Sollte Wasser tropfen, überprüfen Sie
bitte den korrekten Anschluss des Duschkopfs und insbesondere den Fuß
der Dusche, insbesondere den Temperaturregler. Ein nicht geschlossener
Temperaturregler führt dazu, dass Wasser in die Dusche ein- und austritt.
Selbst eine geringfügige Undichtigkeit an dieser Stelle kann zu einem
Wasseraustritt führen.

Kapazität 40 l

Maximaler Wasserdruck 6 Bar

Form Hexagon

Farbe Schwarz
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Ersatzteilliste
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Bitte prüfen Sie vor der Montage, ob alle Ersatzteile vollständig sind.
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DOCCIA SOLARE
MODELLO: LY40L09
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MODELLO: LY4 0 L09

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

SOLAR SHOWER
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ISTRUZIONI

ATTENZIONE ! Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e di
montaggio, per evitare il rischio di lesioni o di danneggiamento del
prodotto.

Importante: leggere attentamente e completamente queste istruzioni.
Conservarle istruzioni da leggere in un secondo momento. Se si consegna
il prodotto a qualcun altro in futuro, per favore assicurati di trasmettere
anche questo manuale

Solo per uso domestico e non per uso commerciale!

Tenere le parti piccole, i sacchetti di plastica e gli altri imballaggi fuori

dalla portata dei bambini. Prestare attenzione soprattutto durante il
disimballaggio. Pericolo di soffocamento! Verificare la completezza della
consegna. Non si accetteranno reclami successivi. Controllare tutti gli
elementi e le parti per eventuali danni. Nonostante un controllo accurato, i
prodotti potrebbero essere danneggiato durante il trasporto. In questo caso,
non montare il prodotto. Le parti difettose possono mettere a repentaglio la
salute.

Non modificare mai il prodotto! Le modifiche invalideranno la garanzia

e il prodotto potrebbe essere non sicuro o addirittura pericoloso.
Disimballare tutte le parti e gli elementi del set e posizionare i componenti
sulla parte superiore la scatola o un'altra superficie pulita. Questo protegge
il tuo nuovo prodotto.
Prestare inoltre attenzione a non graffiare il pavimento mentre si lavora con
gli utensili.
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Assicurarsi che il prodotto sia completamente assemblato prima dell'uso,
come mostrato nell'illustrazione
Per la pulizia utilizzare una spugna e acqua calda e sapone.
Non utilizzare detergenti o detergenti a base di solventi, ad esempio
candeggina. Possono danneggiare il prodotto.

Uso previsto
La doccia solare da giardino è destinata all'uso esterno e può essere
azionata solo con acqua. Non usare sale o antigelo nell'acqua. Utilizzare il
prodotto solo per lo scopo per cui è stato progettato. scopo d'uso. Il
produttore non si assume alcuna responsabilità in caso di danni causa di
un uso non appropriato. Qualsiasi modifica apportata dal cliente al prodotto
originale avrà un impatto negativo sulla sua sicurezza, causerà pericolo e
la garanzia sarà annullato.

Note
Attenzione: rispettare le normative locali. Potrebbe essere necessario
installare un dispositivo antiriflusso tra la doccia e il collegamento del tubo
flessibile (ad esempio in giardino), a meno che non sia già installato e
specificato localmente per te collegamento esterno. È necessario impedire
che l'acqua possa essere contaminata dalla doccia che ritorna nella rete
idrica locale.
• La doccia solare deve essere fissata su una superficie solida o su una
base di cemento per garantire che sia stabile e sicuro. Assicurarsi di forare
nel punto corretto posizione prima di danneggiare il pavimento. Abbozza la
posizione desiderata in anticipo.
• La doccia solare è dotata di una base e quattro elementi prefabbricati
dispositivi di foratura per l'installazione a vite su terreno solido. Assicurarsi
che le viti sono strette. La doccia solare piena è pesante e una caduta
potrebbe avere conseguenze pericolose.
• Si prega di installare la doccia solare nel luogo in cui riceve il maggior
numero di ore di luce solare.
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• Avvitare l'adattatore del tubo alla base della doccia e quindi collegarlo
Collegalo al tubo da giardino. È sufficiente un comune rubinetto con
chiusura a scatto . Per riempire nuovamente la doccia, impostare il
termostato sulla posizione "freddo" e aprirlo. Per evitare di riempire
eccessivamente la doccia, osservare la doccia durante il riempimento.
• Si prega di notare che è necessario installare il rubinetto prima di riempire
la doccia.
• Per evitare scottature causate dall'acqua calda, prestare particolare
attenzione alla seguenti punti. Prima di utilizzare la doccia solare,
impostare il termostato in posizione acqua fredda (blu). Quindi ruotare la
valvola gradualmente verso la posizione dell'acqua calda (rossa) fino a
raggiungere un livello confortevole viene raggiunta la temperatura.
• Avvertimento! Sotto l'influenza del sole molto forte raggi, il la temperatura
dell'acqua della doccia solare può arrivare fino a 60°C.
• Mettere la pastiglia di cloro (o metà) nella doccia per evitare che sviluppo
di muffa (non incluso in tutti i modelli). La tavoletta dura solo per un periodo
limitato e deve essere sostituito dopo alcuni giorni di utilizzo intensivo. In
alternativa, si consiglia di svuotare la doccia dopo l'uso quotidiano per
prevenire la formazione di germi.
• Per prestazioni ottimali della tua nuova doccia, dovresti sempre collegato
al tubo da giardino con il rubinetto almeno semiaperto. Questo è l'unico
modo per fare la doccia alla massima pressione.

Assemblea
Suggeriamo di fissare saldamente la parte inferiore della doccia al
pavimento, come prima cosa. Successivamente, inserire il corpo nel piede.
Quindi, fissare saldamente la parte superiore a quella inferiore. Non
utilizzare utensili. Se si utilizzano utensili, fare attenzione. Per evitare
possibili graffi e danni, avvolgere la chiave con un panno. NON SERRARE
TROPPO STRETTO ! Utilizzare abbondante nastro in Teflon attorno alle
filettature per garantire che tutti i collegamenti siano a tenuta stagna.
• Fissare il soffione della doccia con una quantità adeguata di nastro in
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Teflon.
• Quindi, avvolgere il nastro di Teflon attorno all'estremità corta del tubo di
prolunga e all'altra estremità e avvitarlo saldamente alla doccia. Se il
soffione della doccia è rivolto verso l'alto, svitarlo di nuovo, ruotarlo
leggermente e riavvitarlo. Non stringere eccessivamente!
• Seguire la stessa procedura per la doccia plantare.
• Avvitare saldamente l'adattatore del tubo e agganciare il tubo da giardino.
In caso di perdite, svitare le parti interessate, avvolgerle con altri strati di
nastro in Teflon e riavvitarle.
• Collega il tubo da giardino alla doccia solare. Apri il rubinetto del tubo da
giardino per riempire d'acqua il serbatoio solare (questo processo richiede
solitamente 5-8 minuti). Lascia aperto il rubinetto della doccia solare
durante questo processo!
• Chiudere la doccia non appena l'acqua esce dal soffione.
• Ora l'acqua nel serbatoio solare può riscaldarsi (a seconda della
temperatura esterna, il tempo di riscaldamento dell'acqua varia).

Magazzinaggio
Nota per lo stoccaggio fuori stagione:
• Dopo la stagione balneare, pulire la doccia solare con un panno morbido.
• Svuotare completamente l'acqua dalla doccia. (Piccola vite sulla base, in
alternativa svitare il rubinetto, ma questo non svuoterà completamente la
doccia).
• Si prega di chiudere il rubinetto dell'acqua in giardino collegato
all'ingresso della doccia solare.
• Impostare la valvola in posizione "aperta" per garantire che tutta l'acqua
possa essere scaricata dalla doccia solare.
• In caso di gelo o di possibile gelo, la valvola dell'acqua calda e fredda
deve essere in posizione "APERTA". I danni causati dal gelo non sono
coperti dalla garanzia.
• Mantenere la doccia asciutta e al riparo dagli agenti atmosferici.

Avvertimento:
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I danni causati da fango, acqua salata o gelo non sono coperti dalla nostra
garanzia. Assicurarsi di chiudere il rubinetto quando non si utilizza la
doccia. Nel peggiore dei casi, l'acqua fuoriuscirà dalla doccia se si verifica
un difetto contrario alle aspettative. In caso di gocciolamento, verificare il
corretto collegamento del soffione e, in particolare, del piede della doccia,
e controllare il regolatore di temperatura. Un regolatore di temperatura non
chiuso causerà ovviamente l'ingresso e l'uscita dell'acqua dal soffione.
Anche una piccola perdita in questo punto causerà una perdita d'acqua.

Capacità 40 litri

Pressione massima dell'acqua 6 bar

Forma Esagono

Colore Nero
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Elenco dei pezzi di ricambio
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Prima del montaggio, verificare che tutti i pezzi di ricambio siano completi.
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DUCHA SOLAR
MODELO: LY40L09
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MODELO: LY4 0 L09

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de usar el producto. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. El aspecto del producto
puede variar. Le pedimos disculpas por no informarle sobre
actualizaciones de tecnología o software de nuestro producto.

SOLAR SHOWER
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INSTRUCCIONES

¡ ATENCIÓN ! Lea atentamente las instrucciones de seguridad y
montaje para Evite el riesgo de lesiones o daños al producto.

Importante: Lea estas instrucciones con atención y detenimiento.
Conserve estas instrucciones. Instrucciones para leer más tarde. Si le
entrega el producto a Si alguien más lo necesita en algún momento en el
futuro, por favor, asegúrese de compartirlo también. manual

Solo para uso doméstico y no para ¡Uso comercial!

Mantenga las piezas pequeñas, las bolsas de plástico y otros

envases fuera del alcance de los niños. Preste especial atención al
desembalar su artículo. ¡Peligro de asfixia! Compruebe que el envío esté
completo. No se aceptarán reclamaciones posteriores. Compruebe que
todos los elementos y piezas no presenten daños. A pesar de un control
minucioso, los productos pueden ser El producto llegó dañado. En este
caso, no lo ensamble. Las piezas defectuosas pueden poner en riesgo su
salud.

¡Nunca modifique el producto! Los cambios anularán la garantía y el

producto podría ser dañado. inseguro o incluso peligroso.
Desempaque todas las piezas y elementos del set y coloque los
componentes encima de la caja de cartón u otra superficie limpia. Esto
protege su nuevo producto.
Por favor, tenga cuidado también de no rayar el suelo mientras trabaja con
las herramientas.
Asegúrese de que este producto esté completamente ensamblado antes
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de usarlo, como se muestra en la ilustración.
Para la limpieza, utilice una esponja y agua tibia con jabón.
No utilice limpiadores ni detergentes a base de disolventes, como por
ejemplo la lejía. Pueden dañar el producto.

Uso previsto
La ducha solar de jardín está diseñada para uso en exteriores y solo
puede funcionar con agua. No utilice sal ni anticongelante en el agua.
Utilice el producto únicamente para el fin para el que fue diseñado.
Finalidad de uso. El fabricante no se responsabilizará de los daños. causa
de un uso inapropiado. Cualquier modificación realizada por el cliente al
producto original tendrá un impacto negativo en su seguridad, causará
peligro y la garantía quedará anulada. cancelado.

Notas
Atención: Respete las normativas locales. Es posible que deba instalar un
No se requiere un dispositivo antirretorno entre la ducha y la conexión de
la manguera (por ejemplo, en el jardín), a menos que ya esté instalado y
especificado localmente. Conexión exterior. Debe evitar la posible
contaminación del agua. desde la ducha para evitar que el agua fluya de
regreso a la red de alcantarillado local.
• La ducha solar debe fijarse a una superficie sólida o a una base de
hormigón. para garantizar su estabilidad y seguridad. Asegúrese de
taladrar correctamente. Posición antes de dañar el suelo. Dibuje la
ubicación deseada. antemano.
• La ducha solar está equipada con una base y cuatro elementos
prefabricados. Taladrar accesorios para la instalación de tornillos en
terreno firme. Asegúrese de que Los tornillos están apretados. La ducha
solar llena es pesada y una caída podría tienen consecuencias peligrosas.
• Instale la ducha solar en el lugar donde reciba la mayor cantidad de
horas de luz solar.
• Enrosque el adaptador de la manguera a la base de la ducha y luego



- 4 -

conéctelo Conéctelo a la manguera de jardín. Un sistema de cierre a
presión disponible en el mercado es suficiente . Para rellenar la ducha,
ajuste el termostato a la posición de agua fría y ábralo. Para evitar que se
llene demasiado, vigile la ducha mientras la llena.
• Tenga en cuenta que es necesario instalar el grifo antes de llenar la
ducha.
• Para evitar quemaduras con agua caliente, preste especial atención a A
continuación se indican los puntos. Antes de usar la ducha solar, por favor,
ajuste la Coloque el termostato en la posición de agua fría (azul). Luego,
gire la válvula. gradualmente hacia la posición de agua caliente (roja)
hasta alcanzar una temperatura cómoda Se alcanza la temperatura.
• ¡Advertencia! Bajo la influencia de un sol muy intenso rayos, los La
temperatura del agua de la ducha solar puede alcanzar hasta 60°C.
• Coloca la pastilla de cloro (o la mitad) en la ducha para prevenir
Desarrollo de moho (no incluido en todos los modelos). La tableta Su vida
útil es limitada y debe reemplazarse tras unos días de uso intensivo. Como
alternativa, recomendamos vaciar la ducha después de cada uso para
evitar la acumulación de gérmenes.
• Para un rendimiento óptimo de su nueva ducha, siempre debe estar
conectado a la manguera del jardín con el grifo al menos medio abierto.
Esto es La única forma de ducharse a máxima presión.

Asamblea
Como primer paso, sugerimos fijar firmemente la base de la ducha al suelo.
A continuación, inserte el cuerpo en la base. Finalmente, una firmemente
la parte superior a la inferior. No utilice herramientas. Si las utiliza, tenga
mucho cuidado. Para evitar posibles arañazos y daños, envuelva la llave
inglesa con un paño. NO APRIETE. ¡ DEMASIADO APRIETE ! Utilice
abundante cinta de teflón alrededor de las roscas para garantizar que
todas las conexiones sean herméticas.
• Apriete el cabezal de la ducha con una cantidad adecuada de cinta de
teflón.
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• Luego, envuelve con cinta de teflón el extremo corto del tubo de
extensión y el otro extremo, y enróscalo firmemente en la ducha. Si el
cabezal de la ducha apunta hacia arriba, desenróscalo, gíralo un poco y
vuelve a enroscarlo. ¡No lo aprietes demasiado!
• Siga el mismo procedimiento para la ducha de pies.
• Apriete bien el adaptador de la manguera y conecte la manguera de
jardín. Si hay fugas, desenrosque las piezas correspondientes,
envuélvalas con más cinta de teflón y vuelva a enroscarlas.
• Conecta la manguera de jardín a la ducha solar. Abre el grifo de la
manguera para llenar el depósito solar con agua (este proceso suele
tardar entre 5 y 8 minutos). ¡Deja el grifo de la ducha solar abierto durante
este proceso!
• Cierra la ducha en cuanto salga agua del cabezal.
• Ahora el agua del depósito solar puede calentarse (el tiempo para
calentar el agua varía según la temperatura exterior).

Almacenamiento
Nota para el almacenamiento fuera de temporada:
• Tras la temporada de baño, limpie la ducha solar con un paño suave.
• Vacíe completamente el agua de la ducha. (Tornillo pequeño en la base;
alternativamente, desenrosque el grifo, pero esto no vaciará la ducha por
completo).
• Por favor, cierre el grifo del jardín que está conectado a la entrada de la
ducha solar.
• Por favor, coloque la válvula en la posición "abierta" para asegurar que
se pueda drenar toda el agua de la ducha solar.
• En caso de heladas o posibilidad de heladas, la válvula de agua fría y
caliente debe estar en la posición "ABIERTA". Los daños causados por las
heladas no están cubiertos por la garantía.
• Mantén la ducha seca y protegida de las influencias ambientales.

Advertencia:
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Los daños causados por lodo, agua salada o heladas no están cubiertos
por nuestra garantía. Asegúrese de cerrar el grifo cuando no utilice la
ducha. En el peor de los casos, si se produce un fallo inesperado, el agua
saldrá de la ducha. Si gotea agua, compruebe que la alcachofa y la base
de la ducha estén bien conectadas, especialmente el regulador de
temperatura. Un regulador de temperatura mal cerrado provocará que el
agua entre en la ducha y salga por la alcachofa. Incluso una pequeña fuga
en este punto causará una fuga de agua.

Capacidad 40 L

presión máxima de agua 6 bares

Forma Hexágono

Color Negro



- 7 -

Lista de repuestos
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Antes de realizar el montaje, compruebe que todas las piezas de repuesto
están completas.
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PRYSZNIC SŁONECZNY
MODEL: LY40L09
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MODEL: LY4 0 L09

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

SOLAR SHOWER
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INSTRUKCJE

UWAGA ! Przeczytaj uważnie instrukcję bezpieczeństwa i
montażu , aby uniknąć ryzyka obrażeń ciała lub uszkodzenia produktu.

Ważne: Przeczytaj uważnie i dokładnie niniejszą instrukcję. Zachowaj
ją. instrukcję należy przeczytać w późniejszym terminie. Jeśli przekażesz
produkt Jeśli ktoś inny w przyszłości zechce to zrobić, proszę, przekaż to
dalej podręcznik

Tylko do użytku domowego, nie do użytku użytku
komercyjnego!

Przechowuj małe części, plastikowe torby i inne opakowania poza

zasięgiem dzieci. Zapłać Zachowaj szczególną ostrożność, szczególnie
podczas rozpakowywania przesyłki. Niebezpieczeństwo uduszenia!
Sprawdź kompletność przesyłki. Późniejsze reklamacje nie będą
uwzględniane. Sprawdź wszystkie elementy i części pod kątem uszkodzeń.
Pomimo starannej kontroli, produkty mogą być Uszkodzone w transporcie.
W takim przypadku nie należy składać produktu. Wadliwe części mogą
zagrażać zdrowiu.

Nigdy nie modyfikuj produktu! Zmiany spowodują unieważnienie

gwarancji i mogą spowodować uszkodzenie produktu. niebezpieczne lub
wręcz niebezpieczne.
Rozpakuj wszystkie części i elementy zestawu i umieść je na górze.
kartonie lub innej czystej powierzchni. To ochroni Twój nowy produkt.
Proszę również zwrócić uwagę, aby nie porysować podłogi podczas pracy
narzędziami.
Przed użyciem należy upewnić się, że produkt jest całkowicie zmontowany,
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jak pokazano na ilustracji.
Do czyszczenia należy używać gąbki i ciepłej wody z mydłem.
Nie używaj środków czyszczących ani detergentów na bazie
rozpuszczalników, na przykład wybielacza. Mogą one uszkodzić produkt.

Przeznaczenie
Prysznic ogrodowy zasilany energią słoneczną przeznaczony jest do
użytku na zewnątrz i może być obsługiwany wyłącznie za pomocą Woda.
Nie dodawaj soli ani środka przeciwzamarzającego do wody. Używaj
produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem. cel użytkowania.
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności w przypadku uszkodzeń
Przyczyna niewłaściwego użytkowania. Wszelkie modyfikacje
wprowadzone przez klienta do oryginalnego produktu będą miały
negatywny wpływ na jego bezpieczeństwo, spowodują zagrożenie i
unieważnią gwarancję. odwołany.

Notatki
Uwaga: Należy przestrzegać lokalnych przepisów. Może być konieczna
instalacja zawór zwrotny pomiędzy prysznicem a przyłączem węża (np. w
ogrodzie), chyba że jest już zainstalowany i określony lokalnie połączenie
zewnętrzne. Należy zapobiegać potencjalnie zanieczyszczonej wodzie z
prysznica, aby nie przedostała się z powrotem do lokalnej sieci
wodociągowej.
• Prysznic solarny musi być przymocowany do solidnej powierzchni lub
betonowego fundamentu aby zapewnić stabilność i bezpieczeństwo.
Upewnij się, że wywierciłeś odpowiednie otwory. Zanim uszkodzisz
podłogę, naszkicuj pożądaną lokalizację. uprzednio.
• Prysznic solarny wyposażony jest w podstawę i cztery prefabrykowane
wiertła do montażu śrub na twardym podłożu. Upewnij się, że Śruby są
dokręcone. Napełniony prysznic słoneczny jest ciężki i może spaść. mieć
niebezpieczne konsekwencje.
• Proszę zainstalować prysznic solarny w miejscu, w którym będzie miał
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najwięcej godzin światła słonecznego.
• Przykręć adapter węża do podstawy prysznica i podłącz Podłącz go do
węża ogrodowego. Wystarczy dostępna w sprzedaży blokada
zatrzaskowa . Aby napełnić prysznic, ustaw termostat na pozycję „zimna” i
otwórz go. Aby uniknąć przepełnienia, obserwuj prysznic podczas
napełniania.
• Należy pamiętać, że przed napełnieniem prysznica konieczna jest
instalacja kranu.
• Aby uniknąć oparzenia gorącą wodą, należy zwrócić szczególną uwagę
na następujące punkty. Przed użyciem prysznica solarnego należy ustawić
Ustaw termostat w pozycji „zimna woda” (niebieska). Następnie przekręć
zawór. stopniowo w kierunku pozycji ciepłej wody (czerwony), aż do
uzyskania komfortowej temperatura zostanie osiągnięta.
• Ostrzeżenie! Pod wpływem bardzo silnego słońca promienie,
temperatura wody z prysznica słonecznego może sięgać nawet 60°C.
• Włóż tabletkę chloru (lub jej połowę) do prysznica, aby zapobiec rozwój
pleśni (nie występuje w każdym modelu). Tablet Ma ograniczony czas
działania i należy go wymienić po kilku dniach intensywnego użytkowania.
Alternatywnie zalecamy opróżnianie prysznica po każdym użyciu, aby
zapobiec gromadzeniu się zarazków.
• Aby zapewnić optymalną wydajność nowego prysznica, należy go
zawsze czyścić podłączony do węża ogrodowego z kranem przynajmniej
w połowie otwartym. To jest Jedyny sposób na wzięcie prysznica pod
maksymalnym ciśnieniem.

Montaż
W pierwszym kroku sugerujemy solidne przymocowanie dolnej części
prysznica do podłogi. Następnie włóż korpus do podstawy. Następnie
mocno przymocuj górną część do dolnej. Nie używaj żadnych narzędzi.
Jeśli używasz narzędzi, zachowaj ostrożność. Aby uniknąć zarysowań i
uszkodzeń, owiń klucz szmatką. NIE DOKRĘCAĆ ZA MOCNO ! Proszę
użyć dużej ilości taśmy teflonowej wokół gwintów, aby upewnić się, że
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wszystkie połączenia są wodoszczelne.
• Dokręć głowicę prysznica odpowiednią ilością taśmy teflonowej.
• Następnie owiń taśmą teflonową krótszy koniec rury przedłużającej i
drugi koniec i mocno przykręć ją do prysznica. Jeśli głowica prysznicowa
jest skierowana do góry, odkręć ją ponownie, lekko obróć i ponownie
przykręć. Nie dokręcaj zbyt mocno!
• Wykonaj tę samą procedurę w przypadku prysznica stóp.
• Dokręć mocno adapter węża i załóż wąż ogrodowy. Jeśli występują
nieszczelności, odkręć poszczególne części, owiń je kolejnymi warstwami
taśmy teflonowej i ponownie przykręć.
• Podłącz wąż ogrodowy do prysznica solarnego. Odkręć kran węża
ogrodowego, aby napełnić zbiornik solarny wodą (zazwyczaj trwa to 5-8
minut). Pozostaw otwarty kran prysznica solarnego podczas tego procesu!
• Wyłączaj prysznic natychmiast po wypłynięciu wody z głowicy prysznica.
• Teraz można podgrzać wodę w zbiorniku solarnym (czas podgrzewania
wody zmienia się w zależności od temperatury zewnętrznej).

Składowanie
Uwaga dotycząca przechowywania poza sezonem:
• Po zakończeniu sezonu kąpielowego należy wyczyścić prysznic solarny
miękką ściereczką.
• Całkowicie spuść wodę z prysznica. (Możesz też odkręcić małą śrubkę
na podstawie lub odkręcić kran, ale to nie spowoduje całkowitego
opróżnienia prysznica).
• Proszę zamknąć zawór doprowadzający wodę do ogrodu, który jest
podłączony do wlotu prysznica solarnego.
• Ustaw zawór w pozycji „otwarty”, aby mieć pewność, że cała woda
zostanie odprowadzona z prysznica solarnego.
• W czasie mrozu lub możliwości wystąpienia mrozu, zawór zimnej i ciepłej
wody powinien być w pozycji „OTWARTY”. Uszkodzenia spowodowane
mrozem nie są objęte gwarancją.
• Utrzymuj prysznic w suchości i zabezpiecz go przed wpływem czynników
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zewnętrznych.

Ostrzeżenie:
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych błotem, słoną wodą
lub szronem. Należy pamiętać o zakręcaniu kranu, gdy nie korzysta się z
prysznica. W najgorszym przypadku, w przypadku wystąpienia usterki,
która nie jest przewidywana, woda wypłynie z prysznica. W przypadku
kapania wody należy sprawdzić prawidłowe podłączenie słuchawki
prysznicowej, a w szczególności jej stopki, a w szczególności regulatora
temperatury. Niezakręcony regulator temperatury spowoduje oczywiście
przedostawanie się wody do prysznica i wypływanie z słuchawki. Nawet
niewielki wyciek w tym miejscu spowoduje wyciek wody.

Pojemność 40 litrów

Maksymalne ciśnienie wody 6 bar

Kształt Sześciokąt

Kolor Czarny
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Lista części zamiennych
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Przed montażem należy sprawdzić, czy wszystkie części zamienne są
kompletne.
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ZONNEDOUCHE
MODEL: LY40L09
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MODEL: LY4 0 L09

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

SOLAR SHOWER



- 2 -

INSTRUCTIES

LET OP ! Lees de veiligheids- en montage-instructies zorgvuldig door,
zodat u zeker weet dat u de juiste montage-instructies krijgt. om het risico
op letsel of schade aan het product te vermijden.

Belangrijk: Lees deze instructies aandachtig en grondig door.
Bewaar deze instructies om later nog eens door te lezen. Als u het product
aan iemand geeft, Als iemand anders dit op een bepaald moment in de
toekomst wil doorgeven, zorg er dan voor dat je dit ook doorgeeft
handmatig

Alleen voor huishoudelijk gebruik en niet voor commercieel
gebruik!

Houd kleine onderdelen, plastic zakken en andere verpakkingen

buiten het bereik van kinderen.Betaal Let vooral op bij het uitpakken van
uw artikel. Verstikkingsgevaar! Controleer de levering op volledigheid.
Latere klachten kunnen niet worden geaccepteerd. Controleer alle
elementen en onderdelen op schade. Ondanks zorgvuldige controle
kunnen producten beschadigd raken. Beschadigd tijdens transport.
Monteer uw product in dat geval niet. Defecte onderdelen kunnen een
gevaar voor uw gezondheid vormen.

Wijzig het product nooit! Wijzigingen maken de garantie ongeldig en

het product kan beschadigd raken. onveilig of zelfs gevaarlijk.
Pak alle onderdelen en elementen van de set uit en plaats de
componenten bovenop de doos of een ander schoon oppervlak. Dit
beschermt uw nieuwe product.
Let er ook op dat u de vloer niet krast als u met gereedschap werkt.
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Zorg ervoor dat dit product volledig is gemonteerd voordat u het gebruikt,
zoals weergegeven in de illustratie
Gebruik voor het schoonmaken een spons en warm zeepsop.
Gebruik geen reinigingsmiddelen of detergenten op basis van
oplosmiddelen, zoals bleekmiddel. Deze kunnen het product beschadigen.

Beoogd gebruik
De solartuindouche is bedoeld voor gebruik buitenshuis en kan alleen
worden bediend met Water. Gebruik geen zout of antivries in het water.
Gebruik het product alleen waarvoor het bedoeld is. gebruiksdoel. De
fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid in geval van schade.
Als gevolg van oneigenlijk gebruik. Elke wijziging die door de klant aan het
originele product wordt aangebracht, heeft een negatieve invloed op de
veiligheid ervan, kan gevaar opleveren en de garantie vervalt.
geannuleerd.

Notities
Let op: Houd u aan de plaatselijke voorschriften. Mogelijk moet u een
terugslagklep tussen de douche en uw slangaansluiting (bijv. in de tuin),
tenzij deze al is geïnstalleerd en lokaal voor u is gespecificeerd
buitenaansluiting. U moet voorkomen dat er mogelijk verontreinigd water
van de douche terug te laten stromen naar het lokale waterleidingnet.
• De zonnedouche moet op een stevige ondergrond of betonnen basis
worden bevestigd om ervoor te zorgen dat het stabiel en veilig is. Zorg
ervoor dat u in de juiste positie boort. positie voordat u uw vloer beschadigt.
Schets de gewenste locatie vooraf.
• De zonnedouche is voorzien van een basis en vier geprefabriceerde
boorbevestigingen voor schroefinstallatie op een stevige ondergrond. Zorg
ervoor dat de schroeven zitten vast. De gevulde zonnedouche is zwaar en
een val zou kunnen gevaarlijke gevolgen hebben.
• Plaats de zonnedouche op een plek waar deze de meeste zonlichturen
krijgt.
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• Schroef de slangadapter op de douchevoet en sluit deze vervolgens aan
Sluit hem aan op de tuinslang. Een in de handel verkrijgbare kliksluiting is
voldoende . Om de douche bij te vullen, zet u de thermostaat op de
"koude" stand en opent u deze. Om overvullen te voorkomen, houdt u de
douche in de gaten tijdens het vullen.
• Houd er rekening mee dat de kraan eerst moet worden geïnstalleerd
voordat de douche wordt gevuld.
• Om verbranding door heet water te voorkomen, moet u extra aandacht
besteden aan de volgende punten. Voordat u de zonnedouche gebruikt,
dient u de thermostaat op de koudwaterstand (blauw). Draai vervolgens de
kraan geleidelijk naar de warmwaterstand (rood) tot een comfortabele
temperatuur is bereikt.
• Waarschuwing! Onder invloed van zeer sterke zon stralen, de De
temperatuur van het water uit de zonnedouche kan oplopen tot 60°C.
• Plaats de chloortablet (of de helft ervan) in de douche om te voorkomen
dat ontwikkeling van schimmel (niet bij elk model inbegrepen). De tablet
gaat slechts een beperkte tijd mee en moet na enkele dagen intensief
gebruik vervangen worden. Als alternatief raden wij aan de douche na
dagelijks gebruik leeg te maken om de vorming van bacteriën te
voorkomen.
• Voor optimale prestaties van uw nieuwe douche moet deze altijd
aangesloten op de tuinslang met de kraan minstens half open. Dit is de
enige manier om met maximale druk te douchen.

Montage
We raden aan om in de eerste stap het onderste deel van de douche stevig
aan de vloer te verankeren. Plaats vervolgens de douchebak in de voet.
Bevestig vervolgens het bovenste deel stevig aan het onderste deel.
Gebruik hiervoor geen gereedschap. Wees voorzichtig als u gereedschap
gebruikt. Om mogelijke krassen en beschadigingen te voorkomen, wikkelt
u een doek om de sleutel. NIET VASTDRAAIEN TE DICHT ! Gebruik
voldoende teflontape rond de schroefdraad om ervoor te zorgen dat alle
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verbindingen waterdicht zijn.
• Bevestig de douchekop met voldoende teflontape.
• Wikkel vervolgens teflontape om het korte uiteinde van de verlengbuis en
het andere uiteinde en schroef deze stevig vast in de douche. Als de
douchekop omhoog wijst, draai hem dan weer los, draai hem een beetje en
schroef hem weer vast. Niet te vast draaien!
• Volg dezelfde procedure voor de voetdouche.
• Draai de slangadapter vast en klik de tuinslang erop. Als er lekkage is,
schroef dan de betreffende onderdelen los, wikkel er nog een paar lagen
teflontape omheen en schroef ze weer vast.
• Sluit de tuinslang aan op de zonnedouche. Draai de kraan van de
tuinslang open om de zonnetank met water te vullen (dit proces duurt
meestal 5-8 minuten). Laat de kraan van de zonnedouche tijdens dit
proces openstaan!
• Zet de douche uit zodra er water uit de douchekop stroomt.
• Nu kan het water in de zonneboiler worden opgewarmd (de tijd voor het
opwarmen van het water varieert, afhankelijk van de buitentemperatuur).

Opslag
Opmerking voor opslag buiten het seizoen:
• Maak de zonnedouche na het badseizoen schoon met een zachte doek.
• Laat het water volledig uit de douche lopen. (Kleine schroef op de basis,
of draai de kraan los, maar dan loopt de douche niet volledig leeg.)
• Sluit de waterkraan in de tuin af die is aangesloten op de inlaat van de
zonnedouche.
• Zet de klep op de stand "open" om ervoor te zorgen dat al het water uit de
zonnedouche kan worden afgevoerd.
• Bij vorst of mogelijke vorst dienen de koud- en warmwaterkraan in de
"OPEN"-stand te staan. Schade door vorst valt niet onder de garantie.
• Houd de douche droog en veilig voor invloeden van buitenaf.

Waarschuwing:
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Schade veroorzaakt door modder, zout water of vorst valt niet onder onze
garantie. Zorg ervoor dat u de kraan dichtdraait wanneer u de douche niet
gebruikt. In het ergste geval zal er water uit de douche stromen als er een
defect optreedt dat niet aan uw verwachtingen voldoet. Controleer bij
druppelend water de juiste aansluiting van de douchekop en met name de
voet van de douche, en controleer ook de temperatuurregelaar. Een
niet-gesloten temperatuurregelaar zorgt er uiteraard voor dat er water in de
douche komt en uit de douchekop stroomt. Zelfs een kleine lekkage op dit
punt kan een waterlek veroorzaken.

Capaciteit 40 liter

Maximale waterdruk 6 bar

Vorm Zeshoek

Kleur Zwart
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Lijst met reserveonderdelen
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Controleer voor de montage of alle reserveonderdelen compleet zijn.
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Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
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MODELL: LY4 0 L09

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

SOLAR SHOWER
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INSTRUKTIONER

OBS ! Läs säkerhets- och monteringsanvisningarna noggrant för att
undvika risken för skada eller skador på produkten.

Viktigt: Läs dessa instruktioner noggrant och noggrant. Spara dem.
instruktioner att läsa igenom vid ett senare tillfälle. Om du ger produkten till
någon annan någon gång i framtiden, se till att du också vidarebefordrar
detta manuell

Endast för hushållsbruk och inte för kommersiellt bruk!

Förvara smådelar, plastpåsar och annan förpackning utom räckhåll

för barn. Var särskilt uppmärksam vid uppackning av din vara.
Kvävningsrisk! Kontrollera leveransen för fullständighet. Senare
reklamationer kan inte accepteras. Kontrollera alla element och delar för
skador. Trots noggrann kontroll kan produkterna skadad under transporten.
Montera inte produkten i detta fall. Defekta delar kan vara en hälsorisk.

Modifiera aldrig produkten! Ändringar upphäver garantin och

produkten kan skadas. osäkra eller till och med farliga.
Packa upp alla delar och element i setet och placera komponenterna
ovanpå kartongen eller annan ren yta. Detta skyddar din nya produkt.
Var också noga med att inte repa golvet när du arbetar med verktyg.
Se till att produkten är helt monterad före användning, enligt illustrationen.
För rengöring, använd en svamp och varmt tvålvatten.
Använd inte lösningsmedelsbaserade rengörings- eller tvättmedel – till
exempel blekmedel. Dessa kan skada produkten.
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Avsedd användning
Den solcellsdrivna trädgårdsduschen är avsedd för utomhusbruk och kan
endast användas med vatten. Använd inte salt eller frostskyddsmedel i
vattnet. Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
användningsändamål. Tillverkaren tar inget ansvar för skador orsak till
felaktig användning. Alla modifieringar som kunden gör på
originalprodukten kommer att ha en negativ inverkan på dess säkerhet,
orsaka fara och garantin kommer att upphöra. avbruten.

Anteckningar
Observera: Följ lokala föreskrifter. Du kan behöva installera en en
återströmningsspärr mellan duschen och din slanganslutning (t.ex. för
trädgården), såvida den inte redan är installerad och specificerad för dig
lokalt utomhusanslutning. Du måste förhindra potentiellt förorenat vatten
från duschen från att rinna tillbaka till det lokala elnätet.
• Solduschen måste fästas på en fast yta eller betongfundament för att
säkerställa att den är stabil och säker. Se till att borra i rätt hål. position
innan du skadar golvet. Skissa upp önskad plats i förväg.
• Solduschen är utrustad med en bas och fyra prefabricerade borrfixturer
för skruvmontering på fast mark. Se till att Skruvarna är åtdragna. Den
fyllda solduschen är tung och ett fall kan ha farliga konsekvenser.
• Installera solduschen på den plats där den får flest solljustimmar.
• Skruva fast slangadaptern på duschbasen och anslut sedan den till
trädgårdsslangen. Ett i handeln förekommande klicklås räcker . För att fylla
på duschen, ställ in termostaten på "kall" position och öppna den. För att
undvika överfyllning, håll koll på duschen medan du fyller den.
• Observera att det är nödvändigt att installera kranen innan du fyller
duschen.
• För att förhindra skållning från hett vatten, var särskilt uppmärksam på
följande punkter. Innan du använder solduschen, vänligen ställ in
termostaten till kallvattenläget (blått). Vrid sedan ventilen gradvis mot
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varmvattenläget (rött) tills en behaglig temperatur uppnås temperaturen är
uppnådd.
• Varning! Under inflytande av mycket stark sol strålarna, de Temperaturen
på vattnet från solduschen kan nå upp till 60°C.
• Placera klortabletten (eller hälften av den) i duschen för att förhindra
utveckling av mögel (ingår inte i alla modeller). Surfplattan håller bara en
begränsad tid och måste bytas ut efter några dagars intensiv användning.
Alternativt rekommenderar vi att duschen töms efter daglig användning för
att förhindra bakteriebildning.
• För optimal prestanda hos din nya dusch bör den alltid vara ansluten till
trädgårdsslangen med kranen minst halvöppen. Detta är det enda sättet att
duscha med maximalt tryck.

Montering
Vi föreslår att du i första steget förankrar duschens nedre del ordentligt i
golvet. Sätt sedan in duschen i foten. Fäst sedan den övre delen ordentligt
i den nedre delen. Använd inga verktyg. Var försiktig om du använder
verktyg. För att undvika repor och skador, linda en trasa runt nyckeln. DRA
INTE ÅT. FÖR HÅRT ! Använd rikligt med teflontejp runt gängorna för att
säkerställa att alla anslutningar är vattentäta.
• Dra åt duschmunstycket med en lämplig mängd teflontejp.
• Linda sedan teflontejp runt den korta änden av förlängningsröret och den
andra änden och skruva fast det ordentligt i duschen. Om
duschmunstycket pekar uppåt, skruva loss det igen, rotera det lite och
skruva fast det igen. Dra inte åt för hårt!
• Följ samma procedur för fotduschen.
• Skruva fast slangadaptern ordentligt och klicka fast trädgårdsslangen.
Om det finns läckor, skruva loss respektive delar, linda ytterligare lager
teflontejp runt dem och skruva fast dem igen.
• Anslut trädgårdsslangen till solduschen. Öppna trädgårdsslangens kran
för att fylla soltanken med vatten (denna process tar vanligtvis 5–8
minuter). Låt solduschens kran vara öppen under denna process!
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• Stäng av duschen så fort vattnet rinner ut ur duschmunstycket.
• Nu kan vattnet i soltanken värmas upp (beroende på utetemperaturen
varierar tiden för uppvärmning av vattnet).

Lagring
Anmärkning för förvaring utanför säsong:
• Rengör solduschen med en mjuk trasa efter badsäsongen.
• Töm ut vattnet helt från duschen. (Liten skruv på basen, alternativt skruva
loss kranen, men detta kommer inte att tömma duschen helt).
• Stäng vattenkranen i trädgården som är ansluten till solduschens inlopp.
• Ställ ventilen i öppet läge för att säkerställa att allt vatten kan tömmas från
solduschen.
• Vid frost eller risk för frost ska kall- och varmvattenventilen vara i läge
"ÖPPEN". Skador orsakade av frost täcks inte av garantin.
• Håll duschen torr och säker från miljöpåverkan.

Varning:
Skador orsakade av lera, saltvatten eller frost täcks inte av vår garanti. Se
till att stänga kranen när du inte använder duschen. I värsta fall kommer
vatten att rinna ut ur duschen om ett fel mot förväntningarna uppstår. Vid
droppande vatten, kontrollera att duschmunstycket är korrekt anslutet och
särskilt duschfoten, kontrollera temperaturregulatorn. En
temperaturregulator som inte är stängd kommer naturligtvis att orsaka att
vatten kommer in i duschen och ut ur duschmunstycket. Även ett litet
läckage vid denna tidpunkt kommer att orsaka ett vattenläckage.

Kapacitet 40 liter

Max vattentryck 6 bar

Form Sexhörning

Färg Svart
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Innan montering, vänligen kontrollera att alla reservdelar är kompletta.
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Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.






